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Første kapitel
1888
Lord Hawkston inddrak begærligt den varme, fugtige luft, mens han kiggede op mod den lysende stjernehimmel. Hvor havde han dog savnet denne varme, mens han opholdt sig i det kolde, tågede England – denne vidunderlige varme, som syntes at gennemtrænge hver en fiber af hans krop og gøre hans muskler smidige og eftergivende.
Han gik langsomt hen over den store græsplæne, mens han med velbehag indsnusede duften fra magnolietræerne, jasminblomsterne og merierne, hvis bladrige grene om dagen sørgede for et hårdt tiltrængt ly for solens hede stråler.
Under den seksogtyve dages lange rejse fra England havde han hele tiden glædet sig til at se Ceylon igen, og hans forventning havde været lige så stor som en skoledrengs.
Når det kom til stykket, havde han trods alt tilbragt seksten år af sit liv på denne paradisø, hvor Adam og Eva ifølge de muhamedanske overleveringer havde søgt tilflugt, da de var blevet drevet ud af Edens Have.
Hjemme i England havde det været så let at le ad de mange superlativer, der blev brugt om Ceylon, som f. eks. brahminernes: »Lanka, øjets lyst«, eller buddhisternes: »Perledråben ved Indiens indfaldsport,« eller grækernes: »Lotusblomsternes land«.
Men nu, da han var kommet tilbage til øen med det vidunderlige klima og de mange landskabelige skønheder, gik det op for Lord Hawkston, at disse beskrivelser ikke var overdrevne.
Ikke fordi han var den mindste smule romantisk anlagt. Blandt sine venner var han kendt for at være en reserveret, nøgtern person, en hård arbejdsgiver – og dertil hensynsløs, når det passede ham at være det.
Men disse egenskaber havde været nødvendige for ham, for hans liv havde absolut ikke været en dans på roser! Hver en tøddel af sin succes havde han måttet kæmpe for, og han var ikke kommet sovende til de ting, han havde opnået.
Mens han strejfede rundt i den prægtige have, der omgav Dronningens Hus, som generalguvernørens residens i Colombo blev kaldt, kunne han ikke lade være med at tænke på, hvor skønt det ville blive at komme tilbage til sin teplantage, som lå i den nordlige del af øen, og gense sine venner, sine kulier og det dejlige hus, han havde bygget til sig selv ved siden af den lille hytte, som oprindelig havde været hans hjem, da han i sin tid købte teplantagen.
Så fordybet var han i sine tanker, at det var med en følelse af irritation, han opdagede, at han ikke længere var alene i haven.
Han havde bevidst ventet, til guvernøren og dennes andre gæster havde trukket sig tilbage til deres soveværelser, før han gik ud i den månebeskinnede have, idet han følte en uimodståelig trang til at være alene med sine minder og de følelser, hans tilbagekomst til øen havde vakt til live i ham.
Men nu var freden brudt, og der var åbenbart andre end ham, der havde følt trang til en stille vandring i den fredelige have.
Eftersom Lord Hawkston ikke havde den mindste lyst til at blive draget ind i en samtale, trådte han ind bag en stor bambusplante, hvis bladhang næsten skjulte ham. Medmindre den person, som kom tværs over græsplænen, ønskede at opsøge ham, ville han næppe lægge mærke til hans tilstedeværelse.
Manden kom nærmere, og idet månelyset faldt på hans ansigt, kunne Lord Hawkston se, at det var en ung kaptajn, der var kommet til Ceylon med samme båd som han selv.
Kaptajn Patrick O’Neill var en af de officerer, som havde været hjemme i England på orlov og nu vendte tilbage til de militære pligter.
Lord Hawkston havde snakket med dem under måltiderne om bord på skibet, fordi de – ligesom han selv – spiste ved kaptajnens bord, men i øvrigt havde han blandet sig så lidt som muligt med de yngre passagerer, som uden tvivl ville synes, at han var for gammel til at deltage i deres højrøstede diskussioner og uophørlige drillerier.
Lord Hawkston havde dog bemærket, at Patrick O’Neill havde virket en anelse mere ansvarsbevidst og moden end de andre officerer, og der var ingen tvivl om, at han var en særdeles dygtig leder af sit regiment.
Den unge kaptajn gik hen over den store græsplæne, og Lord Hawkston tænkte ved sig selv, at han måske skulle inspicere de vagtposter, der bevogtede guvernørens residens, for at forvisse sig om, at de ikke snød sig fra deres pligter.
Men lige før han nåede hen til den bambusbusk, bag hvilken Lord Hawkston havde skjult sig, drejede kaptajn O’Neill om på hælen og skråede direkte hen mod huset.
Som de fleste huse fra kolonitiden virkede Dronningens Hus særdeles imponerende set fra forsiden, mens bagsiden bestod af lange verandaer i to etager, hvor beboerne sov i de hedeste sommermåneder.
Det var med en følelse af lettelse, Lord Hawkston blev klar over, at kaptajnen ikke havde opdaget ham. Denne var nu nået hen til husets bagside, og Lord Hawkston så ham kigge op mod en af verandaerne, mens han fløjtede dæmpet.
Fra sit skjulested så han en hvidklædt skikkelse komme ud fra soveværelset og kigge ned mod det sted, hvor kaptajn O’Neill stod.
Det var en kvinde! Hendes hår hang løst ned over hendes skuldre og faldt frem som en lysende bølge, da hun nåede hen til balustraden og bøjede sig ud over den.
Hun sagde noget, som Lord Hawkston ikke kunne høre, men til hans store forbløffelse så han et øjeblik efter den unge kaptajn klatre op på verandaen.
Dette var ikke så vanskeligt, som man måske skulle tro, eftersom de søjler, der understøttede den, var forsynet med dekorationer af smedejern, der gjorde det til en let sag at finde fodfæste for selv den mest klodsede og uøvede bjergbestiger, og det var kun et spørgsmål om sekunder, før kaptajnen svingede benene over balustraden og trådte ned på verandaen.
Lord Hawkston så ham tage den unge kvinde i sine arme, og de stod i nogle minutter tæt omslyngede i et lidenskabeligt favntag, mund ved mund, mens kvindens lange, lyse hår næsten skjulte kaptajnens brede skuldre. Omsider løsrev de sig dog fra hinandens arme og forsvandt ind i det mørke soveværelse.
Lord Hawkston trak vejret dybt. Han var pludselig blevet klar over, hvem det var, kaptajn O’Neill besøgte på denne stjålne måde, men lige i øjeblikket følte han mere forbavselse end vrede over den unge mands uhørte dristighed.
Den kvinde, som kaptajn O’Neill havde kysset så lidenskabeligt, var nemlig ingen anden end Emily Ludgrove, som Lord Hawkston havde bragt med sig til Ceylon, for at hun kunne blive gift med hans nevø, Gerald Warren!

Da Lord Hawkston, som tidligere slet og ret hed Chilton Hawk, atten år før havde besluttet sig til at rejse til Ceylon, havde han været enogtyve og yngste søn af den yngste søn i en familie.
Han havde således ingen udsigt til at kunne arve familietitlen og slægtens besiddelser, og hans far, der ikke havde ret mange penge, var ikke i stand til at hjælpe ham på nogen måde, så han kunne leve et komfortabelt liv i England.
Imidlertid havde han arvet to tusinde pund, da han nåede myndighedsalderen, og inspireret af en beretning, han havde læst om succesrige plantageejere på Ceylon, havde han efter moden overvejelse besluttet sig til at besøge den forjættede ø og prøve lykken.
Dengang var Ceylon et meget fjernt land, og i England talte man om øen, som om den lå ved verdens ende.
Ti år tidligere – i 1860 – var der sket et enormt opsving i kaffesalget, efter at driftige engelske plantører havde fundet ud af, at kaffeplantager var en god investering.
Chilton Hawk havde studeret i Oxford sammen med en skotte, som var rejst til Ceylon tre år tidligere, og som havde sendt ham begejstrede breve om de muligheder, øen frembød for unge mænd med energi og ambitioner.
Ved at spørge sig for fandt Chilton Hawk ud af, at Ceylon i 1870 – nemlig det år, han blev myndig – havde eksporteret over halvtreds millioner kilo kaffe.
Hans far var forbløffet over hans beslutning om at forsøge sig som kaffeplantør, selv om han havde regnet med, at sønnen ønskede at se sig om i verden for de penge, han havde arvet fra sin bedstemor.
– Lad være med at handle overilet, min dreng, sagde han. – Se dig godt for, før du træffer en beslutning. Måske kunne du klare dig bedre i Singapore eller Indien.
Men i samme øjeblik, Chilton Hawk havde sat foden på Ceylons jord, var han klar over, at hans skæbne var beseglet. Det var her, han ønskede at leve og at arbejde.
Og som han dog arbejdede!
Han havde slet ikke gjort sig klart, hvor hårdt det ville blive, før han havde købt 250 hektarer jord, der skulle forvandles fra jungle til frugtbar agerjord.
Det betød, at han måtte ansætte firs mænd til dette stykke arbejde, og inderst inde gik han hele tiden rundt med en nagende angst for, at hans penge ville slippe op.
Han begyndte dagen til lyden af øksehug, hvinende save og bragene af faldende træer.
Det var ikke blot et spørgsmål om at fælde træerne – nej, hver eneste trærod skulle graves op og fjernes, før jorden var klar til beplantning.
Heldigvis var han straks efter sin ankomst blevet præsenteret for James Taylor, en erfaren femogtrediveårig skotsk plantør.
Han var en af de plantører, som senere skulle gå over i Ceylons historie, og han var både agtet og respekteret af alle de andre plantører.
I en alder af kun atten år havde James Taylor, der var stærk som en okse, underskrevet en treårs kontrakt med Londonagenterne for Loolecondera-plantagen, der lå ca. hundrede kilometer sydøst for Kandy.
Fordelen ved at arbejde i nærheden af Kandy skyldtes først og fremmest jernbanen til Colombo, der var blevet færdigbygget i 1867, og som gav plantørerne mulighed for en langt hurtigere transport af deres kaffe end tidligere, hvor de havde været nødsaget til at benytte sig af oksekærrer, der var flere uger om at nå frem til havnen med deres last.
James Taylor fattede sympati for den unge mand, der netop var ankommet fra England, og rådede ham til at købe jord i nærheden af Loolecondera-plantagen.
Ligesom Taylor var Chilton Hawk blevet betaget af det kuperede landskabs sceniske skønhed, og det varede ikke ret længe, før han havde vænnet sig til de fremmedartede omgivelser.
James Taylor fortalte ham, hvordan han kunne få fat i en arbejdsstyrke af Tamul-kulier og gav ham gode råd med hensyn til beliggenheden af den første hytte, han opførte.
Han opmuntrede ham og hjalp ham på alle tænkelige måder i de første vanskelige år, hvor Chilton Hawk arbejdede lige så hårdt – ja måske endnu hårdere end sine kulier.
Og dog ... når han mindedes den tid, stod den for ham som den lykkeligste tid i hans liv. Han skabte noget, han var sin egen herre, og hvis han mistede alt, kunne han kun dadle sig selv.
Og han ville have mistet alt, hvis han ikke havde haft James Taylor som ven.

Igennem ti år havde højkonjukturen på kaffe fået Chilton Hawk til at tro, at han var lige på nippet til at blive en rig mand. Prisen på jord steg, og nyopdyrkede landområder strakte sig milevidt langs nye veje, som tidligere blot havde været pilgrimsstier til Adams Peak.
Men pludselig var kaffeeventyret forbi.
En frygtet bladsygdom, der især hærgede kaffeplanter, og som gik under navnet Hemileia Vestatrix eller kaffesvamp, truede hele industrien.
Selv nu – så længe efter – kunne Lord Hawkston tydeligt huske den lammende skræk, han havde følt, da han så de første svampeangreb på sine egne kaffeplanter.
Svampen var mikroskopisk, og dens sporer blev ført af sted af vinden, dalede ned på kaffeplanternes blade og begyndte at spire.
Den var en katastrofe for enhver kaffeplantør, som ikke kunne foretage sig andet end at rydde en inficeret plantage, pudre de tiloversblevne planter med en blanding af kalk og svovl og håbe, at deres planter ikke ville blive inficeret igen, når den næste ladning sporer blev ført ind over deres plantager med vinden.
Men det var et forfængeligt håb.
Kaffesygdommen ruinerede bogstavelig talt alle de europæiske og ceylonesiske plantører.
Men for Chilton Hawk blev hans venskab med James Taylor redningen.
Taylor havde i 1866 fået nogle teplanter foræret af inspektøren ved Den Kongelige Botaniske Have i Peradeniya, og nu blev en halv snes hektarer jord ved Loolecondera beplantet med teplanter, hvorefter James Taylor rådede Chilton Hawk til at tilplante det samme areal af sin dyrebare jord på samme måde.
Denne idé reddede hans plantage fra komplet ruin, men samtidig betød det, at Chilton Hawk måtte begynde helt forfra igen med resten af plantagen. Han bed tænderne sammen, smøgede ærmerne op og begyndte at plante te.
I mellemtiden var hans gode ven, James Taylor, travlt beskægtiget med et nyt projekt – et fuldt udstyret tehus, forsynet med en rullemaskine, som var den første på Ceylon.
De tidligere kaffeplantører fattede nyt håb, da det blev kendt, at både Taylor og Chilton Hawk havde held med deres tedyrkning. De opsøgte de to mænd, lærte hvordan de skulle dyrke de nye planter, og inden længe skød tebuskene frem overalt på Ceylon mellem stubbene af de døde kaffetræer. Chilton Hawk arbejdede fireogtyve timer i døgnet og begyndte så småt at genopbygge den formue, han havde mistet.
Han havde aldrig – end ikke i sine mest optimistiske øjeblikke – forestillet sig, at han havde den mindste chance for at arve slægtens besiddelser i England.
Der var seks liv mellem ham og muligheden for at blive sin onkels arving, men gennem dødsfald på slagmarken, ulykkestilfælde og alderdommens uafvendelighed forsvandt de personer, der gik forud for ham i arvefølgen, én efter én.
Ikke desto mindre kom det som et chok for ham, da han i 1886 fik at vide, at hans onkel var død, og at han, Chilton Hawk, nu var den ny Lord Hawkston.
Han havde været nødt til at tage hjem til England, men han havde følt det som en amputation at skulle forlade sin plantage, som han i mellemtiden havde udvidet til 600 hektarer, og skulle sige farvel til sine gode venner på Ceylon – heriblandt James Taylor.
Men samtidig havde han i årenes løb vænnet sig til at være sig selv nok – det havde simpelt hen været en nødvendighed – og undertiden kunne der gå tre eller fire uger, uden at han så andre medmennesker end sine kulier.
Han boede helt alene i det store hus, han nu havde bygget til sig selv på toppen af et højdedrag, hvor der altid – selv i de hedeste måneder, blæste en frisk brise, så heden ikke føltes alt for kvælende.
Men der kunne godt være koldt i vintermånederne, og efter engelsk tradition var huset forsynet med store indbyggede pejse, hvor han i den kolde tid kunne hygge sig foran de flammende brændeknuder.
Chilton Hawk savnede ikke selskab. Han holdt meget af at læse, men arbejdet i plantagen optog det meste af hans tid, og han gik som regel tidligt i seng, så han kunne stå op med solen og få arbejdet i plantagen fra hånden.
Da han vendte tilbage til England, havde han derfor helt glemt, hvordan en velhavende engelsk gentleman levede, hvilken magelig, sorgfri tilværelse han kunne tillade sig at føre – blot opfyldt af ét eneste ønske, nemlig at udfylde fritiden på den mest behagelige måde.
Imidlertid havde det ved nærmere eftersyn vist sig, at der trods alt var en hel del at tage sig af på slægtsgodset. Hans onkel havde været syg i sine sidste leveår, og mange ting var derfor blevet sørgeligt forsømt. Der skulle indføres nye og mere moderne dyrkningsmetoder, købes nye landbrugsmaskiner, og mange af bygningerne trængte hårdt til vedligeholdelse og reparationer. Og sidst, men ikke mindst måtte han genoptage kontakten med sine slægtninge.
Mens Chilton Hawk på Ceylon havde været chef for en stor arbejdsstyrke, måtte han som Lord Hawkston i England finde sig i at være en slags forsørger for et stort antal familiemedlemmer, hvoraf de fleste var uformuende, griske og begærlige.
Ved sin hjemkomst til England måtte han allerførst finde en person, som kunne overtage hans plads på teplantagen ved Kandy.
Denne skulle i fremtiden betragtes som en familiebesiddelse og indgå som en del af arven til hans efterfølger.
Han mente at have fundet den helt rigtige i sin nevø, Gerald Warren, hans ældste søsters eneste søn, en intelligent ung mand på fireogtyve år.
Eftersom han var meget bekymret for plantagens trivsel, som han havde måttet overdrage til sin ceylonesiske førstemand, havde Lord Hawkston haft så travlt med at få sendt sin nevø til Ceylon, at han slet ikke havde fået tid til at overveje, om det nu også var det helt rigtige valg.
Han var overbevist om, at Gerald i en alder af fireogtyve år ville være dygtig og effektiv nok til at lede driften af en plantage, som var sat i system på den rigtige måde og kastede gode penge af sig. Det grove arbejde havde han jo selv gjort seksten år tidligere.

Gerald havde kun været alt for villig til at tage mod sin onkels tilbud, og Lord Hawkston blev senere klar over, at den unge mand ikke befandt sig særlig godt i England og havde lagt sig ud med de fleste af sine andre slægtninge.
Lige før sin afrejse havde han imidlertid erklæret, at han var forlovet med datteren af en adelsmand i nabolaget, baronesse Emily Ludgrove, men dennes forældre havde stærkt frarådet det unge par at blive viet, før Gerald rejste til Ceylon.
Den unge kvindes forældre havde i det hele taget ikke været begejstret for de unges forbindelse af den enkle grund, at Gerald ikke havde udsigt til nogen lovende stilling og sandsynligvis måtte nøjes med den lille apanage, som hans mor, der var enke, var i stand til at give ham.
Hans onkels interesse for ham åbnede imidlertid nye perspektiver, og skønt forlovelsen endnu ikke var deklareret, blev man enige om, at Gerald og Emily skulle gifte sig i løbet af et års tid.
– Jeg vil selv bringe hende til Ceylon, havde Lord Hawkston lovet.
– Er det nødvendigt at vente et helt år? spurgte Gerald.
– Det er jeg bange for, svarede hans onkel. – Jeg har så mange ting at ordne her, at der vil gå det meste af et år, før jeg kan tillade mig at bringe Emily til Ceylon.
Der skulle imidlertid gå halvandet år, før han kunne slippe væk fra sine pligter i England, men Emily havde tilsyneladende intet hastværk og fandt sig tålmodigt i at vente, til tidspunktet var belejligt for Geralds onkel.
Hendes familie hævdede til det sidste, at der ikke var nogen grund til at skynde sig, og selv efter at Lord Hawkston havde erklæret sig parat til at tage af sted, lykkedes det den at forhale afrejsen endnu to måneder, under påskud af, at Emilys brudeudstyr ikke var helt i orden.
Men omsider gik de om bord på et skib i Southampton, og Lord Hawkston telegraferede til sin nevø, at han skulle møde dem i Colombo.
Det havde ikke undgået hans opmærksomhed, at Geralds breve blev færre i de sidste ni måneder. Til at begynde med havde han skrevet hjem regelmæssigt, og hver fjortende dag var der kommet et brev fra Ceylon med lange og udførlige rapporter om plantagens drift.
Først i den seneste tid var Lord Hawkston begyndt at spekulere på, om Gerald blot skrev, hvad han troede, hans onkel gerne ville høre, i stedet for at holde sig til virkelige kendsgerninger.
Lidt efter lidt var det blevet til, at han kun skrev én gang om måneden, og til sidst kunne der gå både to og tre måneder mellem hans breve, der kun bestod af nogle hastigt nedkradsede linjer.
– Knægten har travlt, sagde Lord Hawkston til sig selv. – Jeg går ud fra, at Emily hører fra ham regelmæssigt.
Han så ikke ret meget til Geralds fremtidige hustru, for hendes far var efter hans mening en dødsenskedsommelig mand, med hvem han ikke havde ret meget tilfælles, og desuden var han så travlt optaget af godsets drift, at der ikke var megen tid til selskabelighed, hvilket han i grunden slet ikke var ked af, eftersom selskabelig omgang altid havde kedet ham grænseløst.
Han havde i den grad vænnet sig til at være sig selv nok, at han hadede at blive bedt ud til selskaber og være tvunget til at deltage i ligegyldige menneskers ligegyldige snak.
Inderst inde vidste han godt, at hans slægtninge ikke blot fandt ham vanskelig at omgås, men at de også nærede en dyb respekt for ham – en respekt, der grænsede til ærefrygt.
– Han er en besværlig mand, havde han hørt en af sine kusiner sige, da han en dag kom ind i godsets store opholdsstue. – Når jeg skal være helt ærlig, aner jeg ikke noget om, hvad han tænker, og oprigtig talt er jeg heller ikke interesseret i at finde ud af det.
De tilstedeværende lo, da hans kusine tav, og Lord Hawkston, der taktfuldt havde ventet lidt med at gøre sin entré for ikke at bringe sin kusine i en penibel situation, havde blot moret sig over hendes bemærkninger.
Om bord på båden havde han sat en ære i at holde sig for sig selv og snakke så lidt som muligt med sine medpassagerer.
Han vidste kun alt for godt, at de overstrømmende venskaber, som blev stiftet under en sådan rejse, sjældent varede længere end til det øjeblik, da passagererne var kommet i land.
Men naturligvis var det ikke undgået hans opmærksomhed, at Emily, som blev ledsaget af en oberst og hans hustru, der efter endt orlov i England var på vej tilbage til Colombo, blev kurtiseret kraftigt af de unge officerer om bord, og det så ud til, at hun nød de mange selskabelige arrangementer, der blev lavet for passagererne: Kostumeballerne, de almindelige danseaftener, ordsproglegene og koncerterne.
Han havde også lagt mærke til, at kaptajn Patrick O’Neill var mere opmærksom mod Emily end sine kolleger, og nu – da han stod i guvernørens have – dadlede han sig selv for ikke at have udvist tilstrækkelig agtpågivenhed. Det var jo hævet over enhver tvivl, at den unge pige havde tabt sit hjerte – og også sit hoved – under den lange sørejse til Ceylon!
Lord Hawkston trådte frem fra sit skjulested og gik tværs over græsplænen.
Denne situation havde han slet ikke forudset, og han spekulerede på, hvad i himlens navn han skulle gøre.
En ting var han helt sikker på. Han ville under ingen omstændigheder tillade, at Emily giftede sig med hans nevø.
Måske var det kun godt, at Gerald ikke havde kunnet tage imod dem i Colombo, som han havde ventet.
I brevet, der ventede på ham i Dronningens Hus, da de ankom til Colombo, stod der, at Gerald var for syg til at kunne rejse dem i møde, men at han håbede at være rask nok til at tage imod dem, når de nåede frem til Kandy.
Lord Hawkston havde først været irriteret, da han havde læst brevet.
Han havde nemlig allerede planlagt, at Emily og Gerald skulle vies i Colombo, hvorefter han ville sende dem på en lille bryllupsrejse og rejse videre til plantagen alene.
Han havde glædet sig så meget til at se, hvordan driften af plantagen gik, til at diskutere forbedringer og moderniseringer med sin førstemand og hilse på kulierne, hvoraf adskillige havde arbejdet for ham lige siden den allerførste dag, han begyndte at rydde junglen.
Men nu var hans planer gået i vasken, og han havde måttet se i øjnene, at bryllupsceremonien ville finde sted i Kandy.
Det var noget af et chok at opdage, at Emily havde tabt sit hjerte til en anden mand, og at der slet ikke ville blive noget bryllup – hverken i Colombo eller i Kandy! Det ville slet ikke blive let at skulle overbringe Gerald den sørgelige nyhed, at han måtte se sig om efter en anden brud.
– Forbandede pigebarn! mumlede han. – Hvorfor pokker kunne hun ikke opføre sig ordentligt?
Men inderst inde vidste han godt, at han selv måtte bære sin del af ansvaret for det, der var sket. Han burde for længe siden have bragt Emily til Ceylon.
Halvandet år var længe at vente, når man var ung og varmblodig! Da han selv var ung, havde halvandet år forekommet ham at være en evighed!
Men på den anden side – hvis Emily var så flygtig i sin kærlighed, at hun lod sig lokke af den første, den bedste unge mand, der kurtiserede hende, var det trods alt bedre, det skete, før hun blev gift med Gerald.
– Jeg vil sende hende tilbage til England med næste båd, mumlede han.
Nattens eksotiske skønhed eksisterede ikke længere for ham, og han drejede om på hælen og gik tilbage mod huset, idet han gjorde sit bedste for ikke at tænke på de to unge mennesker, som i dette øjeblik nød hinandens hede favntag i et af husets soveværelser.

Næste morgen stod Lord Hawkston tidligt op og spiste sin morgenmad. Da han skulle til at rejse sig fra bordet, fik han besked om, at en herre havde meldt sin ankomst og gerne ville tale med ham.
Forbavset over at modtage besøg så tidligt på dagen fulgte han efter tjeneren ned gennem de brede korridorer til en lille dagligstue, hvor han til sin store glæde opdagede, at James Taylor sad og ventede på ham.
Med sine halvtreds år var Taylor en meget stor mand med et langt skæg. Han vejede 246 pund, og en af hans fingre svarede til en almindelig mands tre fingre, hvis man satte dem tæt sammen.
Da han smilede, fik hans ansigt med de dybtliggende øjne og den lange næse en sælsom charme.
– Jeg fik at vide, at du var kommet i går, Chilton, sagde han smilende, idet han rakte sin hånd frem mod Lord Hawkston.
– James! Nu har jeg aldrig kendt magen! Jeg havde naturligvis håbet at træffe dig, men ikke så hurtigt! Hvordan har du det? Det forekommer mig at være umindelige tider, siden vi sidst mødtes.
– Jeg har savnet dig, Chilton, sagde James Taylor. – Forstår du, jeg begyndte så småt at tro, at du var blevet alt for fornem til at komme tilbage til os.
– Du skulle bare vide, hvor jeg har længtes efter at vende tilbage til Ceylon i alle disse måneder! svarede Lord Hawkston. – Men jeg har arbejdet næsten lige så hårdt derhjemme, som jeg gjorde her – blot på en anden måde. Det har ikke været let, kan du tro.
James Taylor smilede.
– Intet af det, du og jeg har foretaget os, har nogen sinde været let, Chilton, men jeg går ud fra, at dit arbejde har båret frugt!
– Det håber jeg, svarede Lord Hawkston.
Han kom pludselig til at tænke på Emily, og der gled et bekymret udtryk hen over hans ansigt.
– Fortæl mig om min nevø.
– Han er en af grundene til, at jeg kom til Colombo for at snakke med dig, svarede James Taylor.
Der var noget ved hans stemme, der fik Lord Hawkston til at sende ham et skarpt blik.
– Har knægten fundet sig til rette og gjort et godt stykke arbejde? spurgte han. – Jeg ønsker at høre sandheden, forstår du.
– Hele sandheden? spurgte James Taylor.
– Naturligvis. Du ved jo godt, at jeg ikke vil være tilfreds med mindre, ikke sandt?
– Godt, sagde James Taylor. – Vi er gamle venner, Chilton, og fordi du og jeg altid har været ærlige over for hinanden, er jeg kommet for at sige til dig, at du må gøre noget ved den unge mand.
– Hvad mener du med det? spurgte Lord Hawkston.
James Taylor tøvede et øjeblik, før han svarede:
– Jeg er bange for, at han – i modsætning til dig – har svært ved at vænne sig til ensomheden. Det er vanskeligt for en ung mand at bo alene; at tilbringe aften efter aften uden nogen at snakke med, at erkende, at man måske skal ride adskillige mil for at finde et venligt ansigt.
James Taylors stemme var rolig, og der var et udtryk af forståelse og sympati i hans ansigt, men Lord Hawkstons stemme var hård og uforsonlig, da han spurgte:
– Hvad får han tiden til at gå med? Drikker han?
James Taylor nikkede.
– Hvad mere?
– Han har gjort sin tilværelse til et temmelig rodet foretagende ...
– Hvordan?
James Taylor sagde ikke noget, og Lord Hawkston fortsatte:
– Fortæl mig den barske sandhed, James. Jeg ønsker ikke, at du skal pynte på den.
– Nuvel. Jeg vil sige det, som det er. Han har brudt reglerne, når det drejer sig om en indfødt pige.
Lord Hawkston stivnede.
– Hvordan har han båret sig ad med det?
– Vi ved begge to, svarede James Taylor, at det er ganske almindeligt og på ingen måde forkasteligt, at en ung mand tager sig en elskerinde fra en nærliggende landsby eller en anden plantage.
Lord Hawkston nikkede. Han vidste, at det var forbudt for en plantør at indlede et forhold til en af sine egne ansatte.
– Din nevø tog en ceylonesisk pige til elskerinde en måned efter sin ankomst til plantagen. Nu har han sparket hende ud af sit hus og nægter at betale noget.
Lord Hawkston rejste sig.
– Det kan jeg næppe tro.
– Jamen, det er ikke desto mindre sandt, og du forstår sikkert, at det har vakt harme og uro blandt de indfødte.
Lord Hawkston tænkte sig om et øjeblik, før han sagde:
– Fortæl mig alt. Jeg vil vide det hele.
Han var naturligvis ikke ukendt med de regler, der gjaldt for samliv mellem de hvide mænd, der ejede eller bestyrede plantagerne, og de indfødte piger. Lovene for disse forhold var af gammel dato og accepteret både af plantørerne og de indfødte.
Portugiserne og hollænderne, som havde repræsenteret det hvide indslag på øen, før englænderne kom, havde i mange tilfælde taget indfødte kvinder til sig som elskerinder – ja ofte havde de endog giftet sig med dem.
Englænderne havde arrangeret sig på en anden måde.
En plantør, der boede alene, kunne tage sig en elskerinde, men måtte først forhandle med pigens far om betingelserne. Han kunne invitere hende til sit hus, når han havde brug for hende, men ellers levede hun i en nærliggende landsby og var ikke officielt hans samleverske.
Pigerne var som oftest meget smukke. Der var noget blidt og vindende over deres væsen, og en ung plantør kunne ofte finde varig lykke sammen med en af dem.
Ceyloneserne betragtede det som en stor ære at blive en plantagebestyrers elskerinde, og hvis han blev træt af hende, var hun ikke af den grund vanæret.
Hun vendte blot tilbage til sit folk med en passende medgift, der sikrede hende, at hun kunne gifte sig med en af sine egne, eftersom hun i sit folks øjne nu var en rig og eftertragtelsesværdig kvinde.
Hvor mange rupier, der skulle gives i erstatning, var en mere eller mindre uskrevet lov og accepteret af begge parter.
Hvis forbindelsen havde båret frugt, blev børnene hos deres mor, og mange af dem bosatte sig i en bestemt landsby i bjergene, som af de indfødte blev kaldt »New England«.
Disse børn var overraskende smukke med gylden lød og blå øjne, ja undertiden havde de endog lyst hår.
Men naturligvis kunne de give anledning til problemer, hvis f. eks. pigens forældre fandt ud af at bruge børnene som en undskyldning til at presse penge af faderen.
Regningen var altid høj. En kløgtig bonde ville sørge for, at der blev udfærdiget et gældsbevis af en kvalificeret jurist – en sagfører – i basaren, og en uheldig ung plantør kunne i værste fald se i øjnene, at han var belemret med en slags alimentationsbidrag resten af livet.
I de fleste tilfælde spændte sådanne sager dog ganske fredeligt af, og så længe reglerne blev overholdt, var der sædvanligvis ingen problemer.
At Gerald skulle have været så tåbelig, at han havde brudt disse regler, forstod Lord Hawkston ikke. Det lå simpelt hen uden for hans fatteevne.
Plantørerne på Ceylon blev normalt anset for at være de mest intelligente og mest pålidelige blandt alle kolonister i de britiske besiddelser.
Et mikrokosmos af Storbritanniens befolkning – kostskoledrenge, gymnasieungdom, universitetsuddannede akademikere, forretningsfolk, sagførere, officerer, konservative, liberale, englændere, skotter, wallisere og irlændere. Det var et bredt udsnit af disse mennesker, man kunne finde på de ceylonesiske kaffe-, te- og gummiplantager.
De arbejdede hårdt, levede hårdt, men når først de havde akklimatiseret sig, nød de livet i fulde drag, og det var kun et fåtal af dem, der havde været nødt til at gøre det samme pionerarbejde, som James Taylor og Chilton Hawk havde udført.
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